
MTL. L.7729/1. 

27. FEY 1332 
-; 

<2 M. s I 

;311'g:1:1131 ta3g1; L. 

ROYAUME  DE  BELGrrn. rONINKRIJK BELGIE. 

AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

lie CONSEIL D'ETAT, section 
de  législation,  première  cham-
bre, saisi  par le  Ministre  des 
Finances,  le 13  décembre  1961, 
d'une demande d'avis sur un 
projet d'arreté royal "réglant 
les modalités  de la reprise des 
membres  du  personnel  de  l'Of-
fice  des  séquestres  par  l'Ad-
ministration  de  1"enregisirement 
et des  domaines  et  fixant les 
conditions auxquelles les inté-
ressés peuvent bénéficier d'une 
nomination  ä.  titre définitif 
dans les administrations  de 
l'Etat",  a  donné  le 22  janvier 
1962  l'avis suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 13e 
december 1961 door de Minister 
van Fin&nciön verzocht hem van 
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit "tot 
regeling van de modaliteiten van -
overname der personeelsleden van 
de Dienst van het  sequester 
door de Administratie der regis-
tratie en domeinen en tot vast-
,stelling van de voorwaarden, 
waaronder de belanghebbenden in 
vast verband kunnen  worden  be-
noemd in de Rijksbesturen", 
heeft de 22e januari 1962 het 
volgend advies gegeven : 
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Au  préambule, il conviendrait d'ajouter  la 

référence : 

10  à l'arrêté royal  du 2  octobre  1937  qui porte  le 

statut  des  agents  de  l'Etat, notamment les articles 

16 et 17; 

2°  aux textes modifiés  par le  projet, c'est-à-dire : 

- l'arrêté royal  du 24  février  1954  qui fixe  le 

cadre organique  du  Ministère  des  Finances, notam-

ment l'article  ier; 

- l'arrêté royal  du 2  juin  1954  portant claSsifica-

tion  des  grades prévus  au  cadre organique  du 

Ministère  des  Finances dans les quatre catégories 

des  agents  de  l'Etat fixées  par  l'arrêté royal 

du 2  octobre  1937; 

- l'arrêté royal  du 30 mars 1955  fixant les échelles 

des  grades particuliers  du  Ministère  des  Finances, 

notamment les articles  8 et 28. 

L'article ler, alinéa 2,devrait  se lire  : 

"Cette demande doit  être  ... ;  dans ce cas,  il 

est replacé  dans sa  position antérieure  à  compter  du 

premier jour du  Laois”. 

La  dénomination  de  l'arrêté royal  du 24  fé-

vrier  1954  mentionné  ä.  l'article  2  pourrait être, comme 

au  préambule : "Arrêté royal oui fixe  .e  cadre organi-

que  du  Ministère  des  Finances". 

O 4 • • • 
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L'article  4, C, 3%  devrait  se lire  : 

"3° du  commis spécial technicien dont  la  nomination  au 

grade  de  commis  a  été obtenue  en  vertu  de  l'arrêté 

royal  du  ...  Ca  compléter la date du  présent 

arrêté) réglant les modalités  de la reprise des 

membres  du  personnel  de  l'Office  des  séquestres  par 

l'Administration  de  l'enregistrement  et des  domaines 

et  fixant les conditions auxquelles les intéressée' 

peuvent bénéficier d'une nomination à titre défi-

nitif dans les administrations  de  l'Etat". 

L'article  7,  alinéa 29 serait mieux rédigé 

comme suit : 

"En  cas d'échec aux deux épreuves prévues aux 

articles  32 et  34b1s  de  l'arrêté royal  du 2  octobre  1937, 

les agents ... ". 

L'article  9  appelle l'observation suivante : 

Les  pouvoirs  du  secrétaire  permanent au 

recrutement étant déterminés avec suffisamment  de  pré-

cision aux articles  5  à  7 du  présent projet  et par  les 

dispositions générales fixant les attributions  du 

secrétaire  permanent au  recrutement, l'article  9  doit 

être omis. 

Sous  réserve  des  questions d'aptitude dant 

les règlements laissent l'appréciation  au  secrétaire 

permanent au  recrutement, il n'est  pas  normal  de 

subordonner  la  validité d'une nomination  b.  l'accord  de 

ce haut fonctionnaire. 

e',./eve 
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A  l'article  12,  alinéa ler, il y  a  lieu  de 

remplacer les  mots  "considéré comme démissionnaire" 

par  : "est démis d'office". 

Pour éviter ±outes difficultés d'application 

de  cet article, ainsi que pour éviter  des  recours éven—

tuels devant  la  section d'administration  du  Conseil 

d'Etat, il convient  de le  compléter  par  un alinéa ainsi 

conçu : 

"Le  délai  de  dix jours prévu à. l'alinéa  ier 

prend cours à dater  de la  notification  ä.  l'intéressé 

de  son affectation". 

A  l'article  161  les  mots  "Moniteur belge" 

ne doivent  pas  être soulignés. 
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In de aanhef moet ook worden verwezen nar : 

10 het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende 

statuut van het Rijkspersoneel, inzonderheid de 

artikelen 16 en 17 ; 

2° de teksten welke het ontwerp wijzigt, met name : 

- het koninklijk besluit van 24 februari 1954 vast-

stellende het organiek kader van het Ministerie 

van Financiën, inzonderheid artikel 1 ; 

- het koninklijk besluit van 2 juni 1954 houdende 

indeling van de graden voorkomende in het organiek 

kader van het Ministerie van Financiën, in de 

vier categorieën van het Rijkspersoneel vastge-

steld door het koninklijk besluit van 2 oktober 

1937 ; 

- het koninklijk besluit van 30 maart 1955 tot 

vaststelling van de schalen verbonden aan de 

bijzondere graden bij het Ministerie van Finan-

ciën, inzonderheid de artikelen 8 en 28. 

Men leze artikel 1, tweede lid, als volgt : 

"Dit verzoek moet aan ... 

wordt hij in zijn vroegere toestand 

met ingang van de eerste dag van de 

; in dat geval 

teruggeplaatst 

maand". 

• • • • • • 
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Het opschrift van het in artikel 2 vermelde 

koninklijk besluit van 24 februari 1954 kan worden ge-

lezen zoals in de aanhef : "Koninklijk besluit vast-

stellende het organiek kader van het Ministerie van 

Financiën". 

Artikel 4, C, 30, leze men als volgt : 

71 3° van de speciale klerk-technicus die tot klerk 

werd benoemd krachtens het koninklijk besluit van 

(aan te vullen met de datum van het tegen-

woordig besluit) tot vaststelling van de regelen 

volgens welke de personeelsleden van de Dienst 
van het  sequester  door de Administratie der regis-

tratie en domeinen  worden  overgenomen en van de 

voorwaarden waaronder zij in vast verband kunnen 

worden  benoemd in de Rijksbesturen". 

Artikel 7, tweede lid, kan beter worden 
gelezen als volgt : 

"Slagen zij niet voor de twee examens bedoeld 
in de artikelen 32 en 34b1s van het koninklijk besluit 
van 2 oktober 1937, dan behouden de personeelsleden 
hun vaste benoeming in de graad van de lagere categorie 

wardt aan hun verlof een einde gemaakt". 
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Bij artikel 9 is het volgende op te merken : 

De bevoegdheden van de vaste wervingssecre-

taris zijn nauwkeurig omschreven in de artikelen 5 tot 
7 van het onderhavige ontwerp en in de algemene bepa-

lingen tot vaststelling van zijn ambtsbevoegdheden, 

zodat artikel 9 kan vervallen. 

Behalve voor de vragen omtrent de geschikt-

heid, welke de verordeningen ter beoordeling van de 

vaste wervingssecretaris laten, is het niet normaal 

de instemming van deze hoge ambténaar te eisen opdat, 

een benoeming geldig zou zijn. 

In artikel 12, eerste lid, vervange men de 

woorden "als ontslagnemend beschouwd" door "van 

ambtswege ontslagen". 

Qm  alle moeilijkheden in verband met de toe-

passing van dit artikel  an  eventuele beroepen bij de 

afdeling administratie van de Raad van State te voor-

komen, voege men aan het artikel het volgende lid toe : 

"De in het eerste lid bepaalde termijn van 

tien dagen gaat in te rekenen van de dag waarop aan de 

'betrokkene kennis is geg-vcn van zijn dienstaanwijzing". 

In de Franse tekst van artikel 18 hoeven de 

woorden  "Moniteur belge"  niet te  worden  onderstreept. 
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La  chambre était composée  de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs : J.SnTENS, premier  président, 
de Heren : eerste-voorzitter, 

L.MOUREjAl, 
G.HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P.DE VISSCHER,  assesseurs  de la  section 
de  législation, 

J.ROLJZD, bijzitters van de afde-
ling wetgeving, 

CeRCUSSEJJX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La  concordance antre  la  ver-
sion française  et la  version 
néerlandaise  a  été vérifiée 
sous le  contrôle  de  Me J.SUETENS. 

Le rapport a  été présenté 
par  M.E.DEBR4‘, substitut. 

LE  GREFFIER -  DE GRIFFIER, 

(s.)  C.ROUSSE.ilUX. 

Dé  overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe-
zicht van de H.J.SULTENSe. 

Het verslag werd uitge-
bracht door de H.E.DEBRj., 
substituut. 
LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.) J.S12TENS. 
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